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Methode:
Trübungsmessung mit Natriumtetraphenylborat
Messbereich:
2–15 mg/L K+

Inhalt Testbesteck (*Reagenziensatz):
ausreichend für 60 Bestimmungen
	 2 x 25	 mL K-1* 
	 12	 g K-2* 
	 1	 Messlöffel 85 mm* 
	 1	 Proberöhrchen mit Markierungsstrich 
	 1	 Messröhrchen 2–15 mg/L K+ 
	 1	 Gebrauchsanweisung*
Gefahrenhinweise:
K-1 enthält Natriumhydroxid-Lösung 2–5 %, K-2 enthält Natrium- 
tetraphenylborat 14–35 %.
H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere 
Augenschäden.
P260, P280, P301+330+331, P303+361+353, P304+340, P305+351+ 
338 Dampf nicht einatmen. Schutzhandschuhe / Augenschutz tragen. 
BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbeifüh-
ren. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontami-
nierten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwa-
schen / duschen. BEI EINATMEN: Die betroffene Person an die frische 
Luft bringen und für ungehinderte Atmung sorgen. BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. 
Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. 
Für weitere Informationen können Sie ein Sicherheitsdatenblatt anfor-
dern.
Gebrauchsanweisung:
1.	� Proberöhrchen mehrmals mit der Wasserprobe spülen und bis zum 

Markierungsstrich füllen.
2.	� 15 Tropfen K-1 zugeben, Proberöhrchen verschließen, mischen.
3.	 �1 gestrichenen Messlöffel K-2 zugeben, Proberöhrchen ver

schließen und ca. 30 s gleichmäßig schütteln, bis das Reagenz
pulver aufgelöst ist. Es entsteht eine mehr oder weniger getrübte 
Probelösung.

4.	� Aus dem Proberöhrchen solange Flüssigkeit in das Messröhrchen 
gießen, bis das schwarze Kreuz auf dem Boden des Messröhr
chens gerade unsichtbar wird (Durchsicht von oben). Auf der Skala 
des Messröhrchens kann der Kaliumgehalt abgelesen werden 
(Unterkante des Meniskus).

5.	� Sofort nach der Messung das Proberöhrchen und das Messröhr
chen mit Wasser ausspülen (evtl. mit einer Bürste reinigen).

Die Methode ist nach Verdünnung (1+1) und Filtration nach Zugabe von 
Reagenz K-1 auch zur Analyse von Meerwasser geeignet.
Die Reagenzien sind auch für die photometrische Auswertung mit 
dem Photometer PF-11 / PF-12 geeignet.
Entsorgung:
Die gebrauchten Analysenansätze können mit Leitungswasser über 
die  Kanalisation der örtlichen Abwasserbehandlungsanlage zugeführt 
werden.
Störungen:
Trübungen stören und sind durch vorhergehende Filtration zu beseiti-
gen (z. B. mit Membranfiltrationssatz 0,45 μm, REF 916 50).
Lagerung:
Testbesteck kühl (< 25 °C) und trocken aufbewahren.
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Method:
Turbidity measurement with sodium tetraphenyl borate
Measurement range:
2–15 mg/L K+

Contents of test kit (*refill pack):
sufficient for 60 tests
	 2 x 25	 mL K-1* 
	 12	 g K-2* 
	 1	 measuring spoon 85 mm* 
	 1	 sample tube with mark 
	 1	 measuring tube 2–15 mg/L K+ 
	 1	 instructions for use*
Hazard warning:
K-1 contains sodium hydroxide solution 2–5 %, K-2 contains sodium 
tetraphenyl borate 14–35 %.
H314 Causes severe skin burns and eye damage.
P260, P280, P301+330+331, P303+361+353, P304+340, P305+351+ 
338 Do not breathe vapors. Wear protective gloves / eye protection. IF 
SWALLOWED: rinse mouth. Do NOT induce vomiting. IF ON SKIN (or 
hair): Remove / Take off immediately all contaminated clothing. Rinse 
skin with water / shower. IF INHALED: Remove to fresh air and keep at 
rest in a position comfortable for breathing. IF IN EYES: Rinse cautious-
ly with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and 
easy to do. Continue rinsing. For further information ask for a safety 
data sheet.
Instructions for use:
1.	� Rinse sample tube several times with the test sample and fill up to 

the graduation mark.
2.	 Add 15 drops K-1, close sample tube, mix.
3.	� Add 1 level measuring spoon K-2, close sample tube again and 

shake evenly about 30 s until the powdered reagent is completely 
dissolved. The test mixture becomes more or less turbid.

4.	� Pour the liquid from the sample tube into the measuring tube until 
the black cross on the bottom of the measuring tube is no longer 
visible (as observed directly from above). The potassium concen-
tration can be read off directly from the graduation on the measur
ing tube (bottom of meniscus).

5.	� Immediately after reading off the test result, rinse the sample and 
measuring tubes thoroughly with water (if necessary also clean with 
a brush).

The method can also be applied for the analysis of sea water after dilu-
tion (1+1) and filtration after addition of reagent K-1.
The reagents can also be used for the photometric evaluation with 
photometer PF-11 / PF-12.
Disposing of the samples:
The used analysis specimens can be flushed down the drain with tap 
water and channelled off to the local sewage treatment works.
Interferences:
Turbidities interfere; turbid test samples have to be filtered prior to the 
analysis (e. g. with membrane filtration kit 0.45 μm, REF 916 50).
Storage:
Store the test kit in a cool (< 25 °C) and dry place.
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Méthode :
Mesure de turbidité avec sodium tétraphénylborate
Domaine de mesure :
2–15 mg/L K+

Contenu du kit de test (*remplissage) :
suffisant pour 60 tests
	 2 x 25	 mL K-1* 
	 12	 g K-2* 
	 1	 cuillère de mesure de 85 mm* 
	 1	 éprouvette avec graduation 
	 1	 cuve de mesure graduée 2–15 mg/L K+ 
	 1	 mode d’emploi*
Indication de danger :
K-1 contient de solution de hydroxyde de sodium 2–5 %, K-2 contient  
de sodium tétraphénylborate 14–35 %.
H314 Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves.
P260, P280, P301+330+331, P303+361+353, P304+340, P305+351+ 
338 Éviter de respirer les vapeurs. Porter des gants de protection / un 
équipement de protection des yeux. EN CAS D’INGESTION : rincer la 
bouche. NE PAS faire vomir. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU 
(ou les cheveux) : enlever immédiatement les vêtements contaminés. 
Rincer la peau à l’eau/se doucher. EN CAS D’INHALATION : transpor-
ter la victime à l’extérieur et la maintenir au repos dans une position où 
elle peut respirer confortablement. EN CAS DE CONTACT AVEC LES 
YEUX : rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent 
être facilement enlevées. Continuer à rincer. Pour avoir des informa-
tions supplémentaires, commandez s.v.p. une fiche de données de sé-
curité.
Mode d’emploi :
1.	� Rincer plusieurs fois l’éprouvette avec l’échantillon d’eau à analyser 

et la remplir jusqu’à la graduation.
2.	 Ajouter 15 gouttes de K-1, fermer l’éprouvette et mélanger.
3.	� Ajouter 1 cuillère de mesure remplie à ras bord de K-2, fermer 

l’éprouvette et secouer de manière régulière pendant ca. 30 s 
jusqu’à dissolution du réactif pulvérulent. La solution devient plus 
ou moins trouble.

4.	� Verser la solution dans la cuve de mesure jusqu’à ce que la croix 
noire du fond ne soit plus visible (vue d’au-dessus). Lire la teneur 
en potassium sur les graduations de la cuve de mesure (bas du 
ménisque).

5.	� Après usage, rincer immédiatement l’éprouvette et la cuve de 
mesure avec de l’eau (nettoyer, le cas échéant, à l’aide d’un 
goupillon).

Après dilution (1+1) et filtration après addition de réactif K-1, cette mé-
thode convient aussi pour l’analyse de l’eau de mer.
Les réactifs conviennent aussi pour l’évaluation photométrique avec 
le photomètre PF-11 / PF-12.
Elimination des échantillons :
Les échantillons d’analyse utilisés peuvent être envoyés à l’égout avec 
de l’eau du robinet avant leur traitement à l’unité locale de traitement 
des eaux.
Interférences :
Les turbidités gênent et doivent être éliminées par une filtration 
préalable (p. ex. avec un filtre membrane 0,45 μm, REF 916 50).
Conservation :
Conserver le kit de test dans un endroit frais (< 25 °C) et sec.
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